Bean Ruadh  de Dhálach
           I
glún : ginealach

mur' beith = mura b'é

ní bhéitidhe : cha bhíteadh

diongbhálta : daingean

caithfe(=caithfidh) : feumaidh

tarngaireacht : tairgneadh, fàisneachd

léighte (g. air "léigheadh) :  leughaidh

amhlaidh : mar sin

méile : cnoc beag gainmheach

ar a seachnadh : ag éalachadh

éadoigh : gun colas

pisreogach : saobh-chràbhach, superstitious

cinneamhaint : dàn

coimhlíonadh :coileanadh

ar na gaobhair : timcheall air

Domhnach is Dálach (g. air "Dáil") a h-uile là

  "Là Dàlach" - là a bhíodh dàil neo aonach ann 

in aghaidh dola : mí-nádartha

aontumha : gun bhith pòsda

sínteanas : tiodhlaic

sráideog : tugha air an ùrlar mar leabaidh

siorradh gaoithe : séideadh, draught

mála : baga

comhla (d. comhlaidh) : doras, shutter

i mbun a méid : ina h-inbheach

ó thaobh na dtaobhann : as gach taobh

eagna : gliocas

a' déanamh buadhartha : a' cur iomagain

gur méanra(=méanair) : gur buidhe, gur fortanach

anásta : droch-dhòigh air

anás : bochdanas

dreach colgach : gnùis fheargach

chuiris : chuir thu

díoghbháil : díth

in éinfheacht : comhla

trian : tríomhadh cuid

cá bhfuil mar : ciamar

cuma : coma

faoi chrann smola : gun dòchas

nuaidheacht : biadh speisealta

in aice le : faisg air

ladhara : ordagan coise

grabhróg : spruilleag

díomhanas : gun a bhith pòsda

nuair a thiocfas ann díthe(daoithe): nuair a 

dh'fhàsas i aníos

pósfa = pósfaidh

i dtaca le bróga de : fhad is a bhuineas le brògan

                  II
dearmad : díochuimhne

sa doras : ath-dhoras

anacairaech : pianmhar

na gnoithe : na gnothaichean

slaghdán : cnatan

rath : àgh

rathamhanas : pailteas

mórtas : moit

briongloid : bruadar

greann : fealla-dhà

an tsúil a thabhairt aniar : ath-bheothachadh

aois leanbuidhe : ciall phàisd

eadar chamánaibh : fo dheasbad

sgileadh ( =sgiolladh) : trod

ag éirigh soiléir : a' fàs soiléir

muinghin: earbsa

sa chruth is : sa dòigh is

taisme : tubaisd

            III
gaibhtheach : neo-cholach

léarodh dóchais: gath dòchais

daithte : an dàn, air a chur romhad

annsacht : gràdh (cf: annsa [ionmhuin])

leathach : feamainn gharbh, slait mhara

diomaite : taobh amuigh de

an ghirseach : caileag bheag

a' ramhailligh : a' bruidhinn gun céill

portach : monadh

paiste : patch
seithche : seiche

gasracha : gasan

go bhfuighthidhe(=faighthidhe) : gum faighteadh

slis : sgealb

dálta (pl. air "dáil") : leithid

crathán (craith) : beagan

go dtarra : gun tig

gar : rud éigin math, fàbhar

             IV
go bhfuadóchthaidhe é : gum fuadaichteadh e

ceacht : leasan

dá mhéad an deifre : coma chomh cabhagach

foirgneamh : tògalach

na Mic Ó Corra : "Stags of Aran"

ceasla (d. ceaslaidh) : paddle

d'iomchuir : ghiùlan

bhain seo béim as : chuir ina àite

mac allna (alla) : mac talla

leamh : gòrach

éadalacha (éadáil) : faodal

adhmad : fiodh

máirnealach : seoladair

dá mbéadh : nam bíodh

cineál : seòrsa

dadamh : dad

in aimhréidhtigh : an aimhréit

ní chosónadh(=chosnóchadh) : cha chosnaicheadh

bail (g. bala) : buil, snuadh

[gan bail = void]

fóirint ar : sàbhail

geallmhar ar : déidheil air

le mo bhéal : air mo bheulaibh

                    V
lasta : lód

gnoitheach : trang

cotamhail : diùid

ar cáirde : air creideas, dàil

lucht gaimbíln : "gombeen men" (cus prothaid aca)

stáca : cuaille, stake
sliastán : taca, càradh

súgan : ròpa feoir, cathair feoir, [balach reamhar]

[súgan gan casadh : duine gun fheum]

i nglaic a' chúpla : eadar dhà chabar

calc : tòrr gun chruth

eadar dhá dtír : thar sàile

cnaipe : putan

díol : paigheadh dhe

sgoithfidh an coirce : caillidh e na diasan

sáithteán : slat chléibh

go coimrighe (=coimircighe)Dia : gun cosain

rioball : eireaball

as siocair : mar gheall air

Cathair na Mart : Westport

bunal = bundle

snáitheadh/snathadh : blaiseadh, beagan a dh'ithe

béile : tràth bídh

a shaothar orm : rud sam bith da leithid

imir bhuidhe : yellow tinge

eadar sin agus tráthas : an ceann gréiseig

claidhe : callaid, fàl, díog (cf: cladh)

gur fhág M. an gníomh ar D. : chuir e an lochd air

cur dallamullóg (=dall-amhlóg) : dalladh le cleas

clap-sholas : camhanach

a choigeolas : a chumas an teine air dol (cf: cagailt)

bacóg : làn do ghairdeanan

                 VI 
leas : aoileach, todhar

gabhail i muinghin : bhith a' crochadh air

fáir : nead

clochran : stonechat (eun beag)

cothughadh : beathachadh

reic : éigheadh amach

an-lucht : lòd ro-mhòr

glasán/glaiseán : glaisean

a' maoidheamh : a' bòsdadh

féar gortach : theirear gun tig acras mòr

    ort nuair a chuireas thu do chos air

lacha : tunnag

            VII
uallach : gòrach

seachónaidhe(=seachnóchaidhe) : seachainteadh

a' chróchnaid : torramh taidhbhsean

bac : hob
daoine diomaoite de : daoine eile (taobh amuigh de ?)

ghearr sé a' chroich chéasta air : rinn e comharra na croise

[ghearr sé fíoghar (figure) na croise air ]

ceas naoidheanan : piantan breith air Chu Chulainn

uaigneas : eagal roimh taidhbhsean

'tharla : bhon a thachair

ar maidí : on a bier
taiséadach : anart-bàis

cuiteoga is cnumhóga : caideagan (worms) is cnuimhean 

oidhche Dhomhnaigh nuair nach dtig liom bheith a' 

 cleiteail : obair thoirmisgte air an Domhnach ag an Eaglais

ramás : amaideas

coite : bàta beag, skiff
                    VIII
deirceach : fial

punnan : sguab (coirce)

díoghbháil cleachta : díth cleachdaidh

cealgadh : pàisd a chur gu cadal le ceol

is é a shean-obair e : uiread agus is urrainn dha a dhéanamh

mianach : mettle
tolgán : taom, greum

a' mheitheal : buidheann obrach

deán : caolas, inbhear

ris (=ar fhís) : ri faicinn

a d' fhuígfeadh = a d' fhágfadh

ar neamh-acarra (acar=gléas) : neo-eiseamalach

líbíní : luideagan fliuch

éileamh : gearan

basgadh reatha : leòn olc

ní rabh fúm nó tharam : dòigh sam bith eile

a 'cur as do dhaoine : a'cur dragh orra

                      IX
d' fhéad sé : b'urrainn dha (ach cha do rinn)

amudha/amugha/ amobha : air call,  wasted
bhéadh a cuid aice : i.e a cuid bídh

roiseadh : sràcadh

spaga :sporan beag

ruadhóg : iall

an tsioparnach : call, creach

labán : làthach, mud
go maire tú is go gcaithe tú iad: seanfhacal do brògan neo 

aodaich nuadh : " go maire tú is go gcaithe tú iad is go bpósaidhe tú ionnta"

an cineál : fàbhar

a' mhaise : maitheas

                 X
garaidheacht : obair aotrom

in aimsir gheibhinn : àm chruadh-chàis

na meithle (g. air "meitheal"

ceathaidheach (cith g. ceatha) : frasach

gortughadh : leònadh

taodach : garbh, anasta

a' cunnáil : fàs fuar

ar a tasg : ag iarraidh eolais oirre

ruicneach : rocach

sreabh : sruth

doicheall : droch-thoil

ní rabh dul aca : cha deach aca

sgáthmhar : eagalach

geal : sona

cosgarthach : casgrach

go dtarraidh ann dóbhtha : gum bi iad mòr

coim na h-oidhche : beul na h-oidhche

                    XI
dómhadh lá : darna là

an iarraidh seo : an turas seo

Gaedheal nó Albanach i.e Caitligeach neo Prosdanach

níor aithbhir : cha tug díoghaltas

d'imir sé dáimh linn : dhéilig linn mar càirdean

crochta :  cas, geur

ceithearn choilleadh : creachadair

tuighe cíbe (cíob) duibhe : tugha feoir ghairbh

sgála : bowl
sgúd : tòrr

Mairtíní : stocainnean gun casan (ainm duine)

bheist : peiteag

Srath an Úrlair : Stranorlar

Leithbhear : Lifford

An Srath Bán : Strabane

eisbheartach : lag, bochd

treall : claonadh

gríosach : luaith teth sa teinidh

a' fuireachas leat : a' sùileachadh ort

do(de) réir a n-acfuinne : am méad airgid

faitcheach : diúid

uasganta : gòrach

bealuighthe : créiseach

bleaghan : bleoghan

furchaidhe : cùramach

An Oghmaigh : Omagh

An Baile Nuadh : Limavady (Leum a' Mhadaidh)

acht : coingheall

te : teth

nach rabh comhairle ag an tsean-mnaoi uirthi:

    nach robh buaidh aice oirre

                      XII
imir dhearg : red/brown tinge
geamhar : geamhar, arbhar a' fàs

folachan na gcruach : falach-fead

díoghadh : rud as measa

ocras a chosg : acras a chasg

dolaidh : expense
in arraicis : ionnsair

tuistiún : 4d (cf Alb. "tasdan")

sgeiteadh : taom, greum

lá polltach : am fuacht drùidhteach

a' cur snútaí ar spilleaid : snood ? air ruaim

grusach : gruamach

giorraisg : goirid le freagar

musach/mosach : gruamach

aincealta/aingcealta : crosda

longadan(=liongadan) : luasgadh

                XIII
Ceud bliadhan air ais b' àbhaist do mhnatha na Gaedhealtachd in Éirinn stocainnean a fhighe dhan Riaghaltas airson an airm. Gheibheadh iad an "snáth cniotala" (knitting wool) bho'n bhùth air creideas agus an toradh a reic air ais dhan bhùth. Dh'fhàg sin cumhachd laidir ag fear a' bhútha a bhíodh a' roinn (fear ranna) an tsnàtha eadorra. Gheibheadh am fear ranna an snàth bhon Riaghaltas agus thugteadh "Snáth na Bainríoghna" air.

inibh = indiu : an diugh

cránaidhe fir : seanduine meathte

chóir (=comhair) : faisg air

abhras : aobhar obrach

ar fóghnamh : daríribh

beairtín : pasgan

snáthadh : mí-chlò air "snáthad" (duilleag128)
olna (g. air olann)

anródh : cruadal

fearsaid : ath (cf Beul Feairsde)

a fhreastal (friothaileadh) : glacadh cothrom air

d' iaraibh a bhaile : de shinsearachd

tá sí ris (ar fhís) : ri faicinn

ní ba nimhnighe : na bu fhrithre

beinn : aird

níor thaitin : cha do chòrd

a' faibhreadh : abachadh

a cuid fóghainte (g. air"fóghnamh") : a cuid obrach

meith na bliadhna : Ògmhíos

béal beag a thógail : cast on rib of sock

[drod (druidim) a mhill (meall) : ankle of sock)

[lúb ar lár : dropped stitch]
ba mhaith an airidh uirthi é : thoill i e

cailleach a' ghiodail : boireannach górach, féin-mheasach

a dhath a riamh bu lugha orm : càil air an robh meas na bu lugha orm
an giorún (=giúghrann) : giùran (barnacle goose)
páistí déanfasacha : gníomhach

bealachtach : siubhalach

dhá bharraidheacht déag sean-chinn uirthi : ro-abaich

                               XIV
sráideog : tugha air an ùrlar mar leabaidh

preabán : patch
sgallta : suarach

baoghal ar : faisg air

giobarsach : rud molach, peallagach

sgaithte : air an iomall

bun-bhríste : briogais meadhonach math

suaithte : garbh, air a mheasgadh

                             XV
ar a gcrois : an aghaidh an tola

a fhágáil fuithi : ina cùram

gléas cainnte : ùghdaras

cailín comhthrom : nighean àbhaisteach

na mná ar(? a)  theann a n-anama ar romhar:

 a dhírich a n-aird air chladhadh

dotal : tobaca dòighte

tiormlach : aimsear thirim

boglach  : aimsear fhliuch

ar chuantar : air choingheall

cathuighe : mealladh

caileantóracht na h-aimsire : a' tuar

                      XVI
ní bheir(=ní bhéidh tú) : cha bhi thu

rachairt (=reathairt) : iarraidh (ruith)

ula magaidh : culaidh mhagaidh

ceann corr a thógáil do dhuine : droch-làimhseachadh

fuinnidhe : làn de bhrígh

éadalach : beartach (faodal)

dartán : fàd fliuch

sciúnach feasóige : clòimh, feasag thana

giobarsach : barr suarach

cotamh : diùideachd

bobaireacht : cleasachd

creata : cabar

eadar dhá cheann na meádha : ..na meidhe; in the balance 

dhá dtrian cuidighthe tús : leth a' catha tòiseachd

                        XVII 
a commóradh : coisidheacht ina cuideachd

díth náire : cron

caitheamh aimsire : cur seachad tíde

á(=ag a) ngiollacht : an stiùradh

                       XVIII
dá mhéad deifre : coma chomh mòr a' chabhag

ar lár : gun a bhith ann

gurb iomdha lá ar an uaigh ortha : ùine fhada marbh

ceann a chur ar a' phaidrín : say the Litany after the Rosary

a' foirstean dó : freagarrach dhà

cearthaighe : crith-eagal

corr-mhonadh : corra-ghritheach

gabhadh : cunnart, dubh-shlàn

ba córtha (comp. air "cóir")

                   XIX

gan fiacail a chur ann : lom na fírinn a ràdh

bairricíní : ladhar (toe) na bròig

faibhreadh(=faghairt) : abachadh, faghairt

ceirín : plaster, fuar-lite

óinseach : boireannach gòrach

cabhóg : sgrios

reataí (=reathaidhe) : vagabond
d'at an tonn : rinn i ataireachd

má théid sé sna stácaí (geall) : cnag na cùise

dáigh : stailceach, dàigheil

seibhte : cleas

cneasta : séimh

baicle : droch-bhuidheann

i gcead a chóta : gun mhasla air mar shagart

cur in umhail(= iúl [eol]) dúinn : toirt oirnne creidsinn

locadh : tarraing siar

                  XX
dréimire : fàradh

irsteacha (sing. iris) : strapaichean droma

corfa sí soir : casaidh i sear

suipriughadh : paisgeadh plaidean mun cuairt ort

                 XXI
a' phreab : làn spàid

sgioból : sabhal

suipeachan (=sopachan) : ie leaba (sop)

éidtreorach : ann an droch-shlàinte

comhgarach : faisg

toighteoir : neach taghaidh, (tógail buntàta)

                XXII
braghall ? Tha "Breall de léine" (a rag of a shirt) ag Duinnín

ar shéala : air tí

cur a bhala (bail)  ar an tsaoghal : buil

coiteoirí : cottiers

imtheacht i mbéal a chinn : falbh gun fhios càit

ar maothas : air bogadh

gaimh = goimh : id

sgeaird (= sgeird) : sealladh fiadhaich

dubhlaidheacht geimhridh : dubhlachd geamhraidh

ar a' choigrich : thar sàile

"Eachdhroim is a' Bhóinn gur fheall" : Chaidh na hÉireannaich a bhriseadh ag cath Aughrim & the Boyne 1690 ag Wm III

               XXIII
áladh : greum béil

ollghárdas : athas mòr

fiarach : talamh garbh

greadóg : méad beag

cotadh (cotamh) : diùideachd

taitneamh : tlachd

druim dubhach : cianalas

bacán : cromag (hook)
reidhtigh sé a sgeadaman : ghlan e a amhaich

              XXIV
barraidheacht allghuis (alghas) : cainnt mhòr

                XXV
súinte (= sughainte) : coire san fhairge

tanalacht : uisge tana

ainchleachtadh ortha : bídh iad ag ionndrainn

ar na mallaibh (moillibh) : bho chionn goirid

creafóg : criadh

  dá dtéigheadh sí chun a' bhaile i ndiaidh leath lae oibre bhí
  mo gnothach déanta : if she had gone home after a half day's work I would have been finished.- Use of dá with imperfect     subj. and past tense in next clause.
a' giolmas : a' cluich

mur cionntaí (cionntaighe) tú fhéin : mur thusa as cùis leis

go h-eag : gu bàs

             XXVI
náibhidheacht : navvy work

áimear : cothrom

mailigheacha i.e.malaidhean

colaim : creuchd (scar)

ceirín : ceirean

aicme : clas soisealta

ion-taobhtha  - earbsach

níor nidh leis : cha robh meas aige air

laindeár : lantern

graosta/draosta : drabasd

           XXVII
mí : míos

ar an neamh-acarra (acar, gléas) : neo-eisimealach

dlaoidheog mhullaigh : finishing touch
ar ceathramhain : fuireach "in quarters"

iaróg : connspoid

séanmhar : soirbheasach

dóirte ar a' chéile : déidheil air a chéile

eadar chamánaibh : gun robhas a' bruidhinn mu dhéidhinn

cluain   g. cluana f. : mealladh

"castar na daoine ar a chéile ach ní chastar na cnuic" -seanfhacal

ina dhiaidh ortha : cur lochd orra

baint fuithi : fuireach

diúrnadh : òl gu ruige an deireadh

gríodan : grunnd

              XXVIII
daigh : daigheil, stailceach

ballógaí : seann-làrach

confa (confadh) : fearg mhòr

ó rinne slat (éadaigh) cóta daoithe :  bhon a bha i 'na pàisd

tréataí : greum, pian

              XXIX 
ar a chrann a tháinig : gum b' e a dhàn

sgeamhlach : sgiamh coin

ar aon bharr amháin solais : gu h-iomlàn geal

thógthaidhe i mbéal iad : bhíodh daoine a' bruidhinn orra

ní focal atá a' sgiordadh é : chan rud a thuirt e gun fhios

              XXX 
cur ó dhoras : prevarication
ar nós na réidhe : gum bheil thu coma

fear caillte na h-imeartha (imirt) : duine a chaill an cluiche

meádhcon : cudthrom

dol : trap
corthach : coireach

an té le 'r ab olc : an neach le am bu olc

sgíon (=sgian) ina shúile : sealladh fiadhaich

cneadh : creuchd

racht : reachd, emotion
snamh : mí-rùn

ar na díslibh (dice) : sa chrannchur

tiocfaidh siad i dtír : théid aca

chosgóradh : chasgradh

connlaidh : connlach

mo chineál : daoine de mo leithid-sa

súgan gan casadh : duine gun fheum

ní rabh fuithi nó thairsti : cha robh dòigh eile leatha

baineadh béim aistí : chuireadh ina h-àite i

                  XXXI
an tseibhte dhéidheannach : an cleas mu dheireadh

ciafart : amadan

sréadaidhe (= tréadaidhe) : buachaill caorach

cumar an dá uisge : teacht le cheile an dà uisge

(cf "Cumbernauld" - Cumar an dà Allt)

                XXXII
Tobar an Dúin : tobar naomhtha faisg air Dhoire

agus má b'fheárr air maidin é : cha robh biseach sa mhaduinn
mur imigh sé as maoidheamh : mus an do chuir e nàire air an teaghlach

scamall : sgamal

léabairt : slacairt, bualadh

an dá lá da shaoghal : chomh fad is a bheas e beò

ar teaghrán/teadhrán : air teadhair

              XXXIII
a' siortughadh : a' sireadh

ar a gcoiscéim : a' dol seachad dhaibh

iomarcach : anabarrach

ar an tséala : mar gheall air

a' doicheall roimh a'mhasla : a' gearan mu dhéidhinn na saothair
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